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SEZIONE 1: Identificazione della sostanza/miscela e della società/impresa
1.1. Identificatore del prodotto
Forma del prodotto : Miscela
Nome del prodotto : PANDOMO IMPREGNATION 
Codice prodotto : 4900

1.2. Usi identificati pertinenti della sostanza o della miscela e usi sconsigliati

1.2.1. Usi identificati pertinenti
Categoria d'uso principale : Materiali da costruzione
Specifica di uso professionale/industriale : Riservato a uso professionale
Uso della sostanza/ della miscela : PANDOMO 

Rivestimento

1.2.2. Usi sconsigliati
Nessuna ulteriore informazione disponibile
1.3. Informazioni sul fornitore della scheda di dati di sicurezza

Produttore
ARDEX Baustoff GmbH
Hürmer Str. 40
A-3382 Loosdorf - Österreich
T +43/2754/7021-0 - F +43/2754/2490
Indirizzo e-mail dell'esperto responsabile delle SDS : produktion@ardex.at

1.4. Numero telefonico di emergenza
Numero di emergenza : +43-(0)1-4064343 (Vergiftungsinformationszentrale Österreich)

SEZIONE 2: Identificazione dei pericoli
2.1. Classificazione della sostanza o della miscela

Classificazione secondo il regolamento (CE) n. 1272/2008 [CLP]
Liquidi infiammabili, categoria 3 H226 
Gravi lesioni oculari/irritazione oculare, 
categoria 2

H319 

Testo completo delle frasi di rischio: cfr. sezione 16

 

Effetti avversi fisico-chimici, per la salute umana e per l’ambiente
Nessuna ulteriore informazione disponibile

2.2. Elementi dell'etichetta

Etichettatura secondo il Regolamento CE n. 1272/2008 [CLP] Etichettatura extra da esibireClassificazione(i) extra da esibire 
Pittogrammi di pericolo (CLP) :

GHS02 GHS07

Avvertenza (CLP) : Attenzione
Indicazioni di pericolo (CLP) : H226 - Liquido e vapori infiammabili.

H319 - Provoca grave irritazione oculare.
Consigli di prudenza (CLP) : P102 - Tenere fuori dalla portata dei bambini.

P210 - Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di 
accensione. Non fumare.
P280 - Indossare guanti, Indossare indumenti protettivi, Proteggere gli occhi
P305+P351+P338 - IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per 
parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare.
P337+P313 - Se l’irritazione degli occhi persiste, consultare un medico.
P403+P235 - Conservare in luogo fresco e ben ventilato.

mailto:produktion@ardex.at
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Frasi supplementari : Smaltire il prodotto/recipiente in conformità con le norme regionali / nazionali / internazionali / 
locali.

2.3. Altri pericoli
Altri pericoli che non contribuiscono alla 
classificazione

: Produkt hydrolysiert unter Bildung von Methanol (CAS-Nr. 67-56-1). Methanol ist bzgl. 
physikalischer Gefahren und Gesundheitsgefahren eingestuft. Die Hydrolysegeschwindigkeit 
und somit auch die Relevanz für das Gefährdungspotential des Produktes sind stark abhängig 
von den spezifischen Bedingungen. Consultare sezione 11.

SEZIONE 3: Composizione/informazioni sugli ingredienti
3.1. Sostanze
Non applicabile

3.2. Miscele
Note : Polysiloxan, modifiziert

Nome Identificatore del prodotto % Classificazione secondo il 
regolamento (CE) n. 
1272/2008 [CLP]

tetrabutilato di titanio (Numero CAS) 5593-70-4
(Numero CE) 227-006-8
(no. REACH) 01-2119967423-33

>=1-<3 Flam. Liq. 3, H226
Skin Irrit. 2, H315
Eye Dam. 1, H318
STOT SE 3, H336
STOT SE 3, H335

metanolo (Numero CAS) 67-56-1
(Numero CE) 200-659-6
(Numero indice EU) 603-001-00-X
(no. REACH) 01-2119433307-44

>=0,3-<1 Flam. Liq. 2, H225
Acute Tox. 3 (Inhalation), H331
Acute Tox. 3 (Dermal), H311
Acute Tox. 3 (Oral), H301
STOT SE 1, H370

Limiti di concentrazione specifici:
Nome Identificatore del prodotto Limiti di concentrazione specifici
metanolo (Numero CAS) 67-56-1

(Numero CE) 200-659-6
(Numero indice EU) 603-001-00-X
(no. REACH) 01-2119433307-44

( 3 =<C < 10) STOT SE 2, H371
( 10 =<C < 100) STOT SE 1, H370

Testo integrale delle indicazioni di pericolo H: vedere la sezione 16.
 

SEZIONE 4: Misure di primo soccorso
4.1. Descrizione delle misure di primo soccorso
Misure di primo soccorso generale : Evacuare il personale verso un luogo sicuro.
Misure di primo soccorso in caso di inalazione : Mettere a riposo. Mettere a riposo al caldo. In caso di malessere consultare un medico.
Misure di primo soccorso in caso di contatto 
cutaneo

: In caso di contatto con la pelle, togliersi di dosso immediatamente gli indumenti contaminati e 
lavarsi immediatamente e abbondantemente con acqua. In caso di malessere consultare un 
medico.

Misure di primo soccorso in caso di contatto con 
gli occhi

: Se l’irritazione degli occhi persiste, consultare un medico. IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se 
è agevole farlo. Continuare a sciacquare.

Misure di primo soccorso in caso di ingestione : Se la vittima è completamente cosciente, fare bere molta acqua. Non dare niente  da bere alla 
vittima, se incosciente. NON provocare il vomito. Consultare un medico.

4.2. Principali sintomi ed effetti, sia acuti che ritardati
Sintomi/effetti : Se i sintomi persistono, chiamare un medico.

4.3. Indicazione dell'eventuale necessità di consultare immediatamente un medico e di trattamenti speciali
Methanol (CAS 67-56-1) wird über alle Expositionsrouten gut und schnell resorbiert und ist unabhängig von der Art der Aufnahme giftig. Methanol 
kannzu Reizungen der Schleimhäute, Übelkeit, Erbrechen, Kopfschmerzen, Schwindelgefühl und Sehstörungen führen, sowie zu Erblindung 
(irreversible Schädigung des Sehnervs), Azidose, Muskelkrämpfe und Koma. Es kann nach Exposition zu Verzögerungen beim Auftreten dieser 
Effekte kommen. Weiere Informationen zur Toxikologie im Abschnitt 11 sind zu beachten.

SEZIONE 5: Misure antincendio
5.1. Mezzi di estinzione
Mezzi di estinzione idonei : Schiuma anti-alcol. Sabbia. polvere di estinzione. Acqua nebulizzata. Nebulizzazione idrica. 

Anidride carbonica.
Mezzi di estinzione non idonei : Non utilizzare un getto compatto di acqua.

5.2. Pericoli speciali derivanti dalla sostanza o dalla miscela
Pericolo d'incendio : Gas pericolosi vengono prodotti dalla combustione. L'esposizione ai prodotti di decomposizione 

può comportare danni alla salute. Prodotti di combustione pericolosi.
Pericolo di esplosione : Nessuno/a.
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Prodotti di combustione pericolosi in caso di 
incendio

: Sviluppo possibile di fumi tossici.

5.3. Raccomandazioni per gli addetti all’estinzione degli incendi
Misure precauzionali in caso di incendio : Evacuare la zona.
Protezione durante la lotta antincendio : Respiratore autonomo isolante.
Altre informazioni : Non usare un getto d'acqua. In caso di incendio e/o esplosione non respirare i fumi. Si puo' 

decomporsi ad alte temperature liberando gas tossici.

SEZIONE 6: Misure in caso di rilascio accidentale
6.1. Precauzioni personali, dispositivi di protezione e procedure in caso di emergenza
Misure di carattere generale : Ripulire qualsiasi versamento di materiale il più rapidamente possibile utilizzando materiale 

assorbente. Indossare indumenti di protezione adeguati (vedere la sezione 8). Questo prodotto, 
se rovesciato, provoca un grave rischio di possibile scivolamento. Produkt hydrolysiert unter 
Bildung von Methanol (CAS-Nr. 67-56-1). Methanol ist bzgl. physikalischer Gefahren und 
Gesundheitsgefahren eingestuft. Die Hydrolysegeschwindigkeit und somit auch die Relevanz 
für das Gefährdungspotential des Produktes sind stark abhängig von den spezifischen 
Bedingungen.

6.1.1. Per chi non interviene direttamente
Mezzi di protezione : Vedere la sezione 8 per quanto riguarda le protezioni individuali da utilizzare.
Procedure di emergenza : Evitare il contatto con gli occhi e con la pelle. Non respirare i gas/ fumi / vapori / aerosoli.

6.1.2. Per chi interviene direttamente
Mezzi di protezione : Non intervenire senza un equipaggiamento protettivo adeguato. Per maggiori informazioni, 

vedere la sezione 8 : "Controllo dell'esposizione-protezione individuale".
Procedure di emergenza : Evitare l'immissione nelle fognature o corsi d'acqua.

6.2. Precauzioni ambientali
Bloccare la fuoruscita, se possibile senza rischi. Arginare e contenere lo spandimento. Evitarne l'ingresso del prodotto in fognature, scantinati, scavi 
e nelle zone dove l'accumulo può essere pericoloso. Evitare l'immissione nelle fognature o corsi d'acqua. Se necessario, informare le autorità locali 
competenti.

6.3. Metodi e materiali per il contenimento e per la bonifica
Metodi per il contenimento : Raccogliere il materiale fuoriuscito. Eliminare conformemente alle normative locali vigenti.
Metodi di pulizia : Raccogliere meccanicamente il prodotto. Non sciacquare con acqua.
Altre informazioni : Captazione dei vapori nel loro punto d'emissione. Eliminare le fonti di ignizione. 

Explositionsschutz beachten. Fare riferimento alle misure di protezione riportate alle sezioni 7 e 
8.

6.4. Riferimento ad altre sezioni
Consultare la Sezione 8. Consultare la Sezione 7. Consultare la Sezione 13.

SEZIONE 7: Manipolazione e immagazzinamento
7.1. Precauzioni per la manipolazione sicura
Ulteriori pericoli nella lavorazione : Consultare la Sezione 8. Consultare la Sezione 10.
Precauzioni per la manipolazione sicura : Produkt hydrolysiert unter Bildung von Methanol (CAS-Nr. 67-56-1). Methanol ist bzgl. 

physikalischer Gefahren und Gesundheitsgefahren eingestuft. Die Hydrolysegeschwindigkeit 
und somit auch die Relevanz für das Gefährdungspotential des Produktes sind stark abhängig 
von den spezifischen Bedingungen. Assicurare una buona ventilazione del posto di lavoro. 
Portare un'attrezzatura di protezione individuale. Assicurare un'aspirazione locale o la 
ventilazione della stanza libera. Questo prodotto, se rovesciato, provoca un grave 
rischio di possibile scivolamento. Prevenire la formazione di aerosol o spruzzi. Prendere 
precauzioni contro le scariche elettrostatiche.

Misure di igiene : Non mangiare, né bere, né fumare durante l’uso. Lavarsi le mani dopo ogni manipolazione.

7.2. Condizioni per lo stoccaggio sicuro, comprese eventuali incompatibilità
Misure tecniche : Impedire la formazione di cariche elettrostatiche.
Condizioni per lo stoccaggio : Conservare nell'imballaggio di origine. Conservare in un luogo asciutto e fresco. Proteggere dai 

raggi solari.
Luogo di stoccaggio : Conservare in luogo ben ventilato. Produkt kann Methanol abspalten. Dämpfe können in 

geschlossenen Räumen mit Luft Gemische bilden, die in Gegenwart von Zündquellen zur 
Explosion führen, auch in leeren, ungereinigten Behältern. Von Zündquellen fernhalten und 
nicht rauchen. Maßnahmen gegen elektrostatische Aufladung treffen. Gefährdete Behälter mit 
Wasser kühlen.

7.3. Usi finali particolari
Nessuna ulteriore informazione disponibile.

SEZIONE 8: Controllo dell’esposizione/protezione individuale
8.1. Parametri di controllo
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metanolo (67-56-1)
UE Nome locale Methanol
UE IOELV TWA (mg/m³) 260 mg/m³
UE IOELV TWA (ppm) 200 ppm
UE Note skin
Austria Nome locale Methanol
Austria MAK (mg/m³) 260 mg/m³
Austria MAK (ppm) 200 ppm
Austria MAK Breve durata (mg/m³) 1040 mg/m³
Austria MAK Breve durata (ppm) 800 ppm
Austria Commento (AT) H
Germania TRGS 903 Commento Methanol (CAS-Nr. 67-56-1): Überschreitungsfaktor 

4(II); hautresorptiv; Anmerkungen DFG, EU und Y (= 
ein Risiko der Fruchtschädigung braucht bei 
Einhaltung des Arbeitsplatzgrenzwertes und des 
biologischen Grenzwertes (BGW) nicht befürchtet 
werden. (Stand: Januar 2006)

8.2. Controlli dell’esposizione

Controlli tecnici idonei:

Assicurare una buona ventilazione del posto di lavoro.

Dispositivi di protezione individuale:

Utilizzare occhiali di protezione antispruzzo quando vi é un rischio di contatto oculare a causa di spruzzi del materiale. Occhiali di protezione a 
mascherina. If inhalation exposure above the workplace exposure limit can not be excluded, appropriate respiratory protective equipment should be 
used. Respiratore autonomo isolante.

Protezione delle mani:

Usare guanti adatti. Si prega di osservare le istruzioni riguardo la permeabilità e il tempo di passaggio forniti dal produttore

Tipo Materiale Permeazione Spessore (mm) Filtrazione Standard

Guanti usa e getta Gomma butilica 6 (> 480 minuti) 0,5 EN ISO 374

Guanti riusabili Gomma butilica 6 (> 480 minuti) 0,5 EN ISO 374

Protezione degli occhi:

Occhiali di protezione a mascherina

Protezione della pelle e del corpo:

Open handling: . Usare indumenti protettivi resistenti alle sostanze chimiche. , possibly liquid-tight full protective suitFull suit required. Si prega di 
osservare le istruzioni riguardo la permeabilità e il tempo di passaggio forniti dal produttore
 
Protezione respiratoria:

If inhalation exposure above the workplace exposure limit can not be excluded, appropriate respiratory protective equipment should be used. 
Indossare un apparecchio respiratorio autonomo
 

  
Controlli dell'esposizione ambientale:

Non disperdere nell'ambiente.

Altre informazioni:

Observe general hygiene measures when handling chemicals. Non respirare il gas, il vapore o l'aerosol. Use only with adequate ventilation. Evitare 
il contatto con gli occhi e con la pelle. Preventive skin protection is recommended. Togliersi di dosso immediatamente gli indumenti contaminati. 
Pulizia frequente delle attrezzature e l'area di lavoro. Provide showers and eye showers. Non mangiare, né bere, né fumare durante l'impiego. 
Conservare lontano da alimenti o mangimi e da bevande.

SEZIONE 9: Proprietà fisiche e chimiche
9.1. Informazioni sulle proprietà fisiche e chimiche fondamentali
Stato fisico : Liquido

 

Aspetto : Liquido.
Colore : Incolore. giallastro.

 

Odore : Piacevole.
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Soglia olfattiva : Dati non disponibili
 

pH : Non applicabile
 

Velocità di evaporazione relativa 
(butilacetato=1)

: Dati non disponibili
 

Velocità di evaporazione relativa (etere=1) : Dati non disponibili
Punto di fusione : Non applicabile

 

Punto di congelamento : Dati non disponibili
 

Punto di ebollizione : 180 °C (at 1013 hPa)
 

Punto di infiammabilità : 40 °C (Further burnability > 110°C)
 

Temperatura di autoaccensione : > 300 °C
 

Temperatura di decomposizione : Non determinato
 

Infiammabilità (solidi, gas) : Non auto-infiammabile
 

Tensione di vapore : 43 hPa
 

Pressione di vapore a 50 °C : > hPa
Densità relativa di vapore a 20 °C : Dati non disponibili

 

Densità relativa : 1,03
 

Densità relativa della miscela vapore/aria : Dati non disponibili
Densità : 1,03 g/cm³
Solubilità : Non pertinente.

 

Log Pow : Dati non disponibili
 

Viscosità cinematica : > 14 mm²/s
 

Viscosità dinamica : Dati non disponibili
 

Proprietà esplosive : Prodotto non esplosivo. Possibile formazione di miscele vapore/aria esplosive.
 

Proprietà ossidanti : Dati non disponibili
 

Limiti di infiammabilità o esplosività : Non pertinente
Non pertinente
Non pertinente
 

9.2. Altre informazioni
Contenuto di VOC : < 1 % COV - Ordinanza svizzera
Löslichkeit in Wasser : Es tritt hydrolytische Zersetzung ein. Explosionsgrenzen für freigesetztes Methanol: 5,5 - 44% 

Vol.%. ph-Wert: Produkt reagiert neutral.

SEZIONE 10: Stabilità e reattività
10.1. Reattività
Nessuna conoscenza di reazioni pericolose nelle normali condizioni d'uso.

10.2. Stabilità chimica
Stabile in condizioni normali.

10.3. Possibilità di reazioni pericolose
Reagisce con: Acqua. acidi. Alcali forti. Die Reaktion erfolgt unter Bildung von Methanol.

10.4. Condizioni da evitare
Umidità. fonti di calore. Nessuna fiamma, nessuna scintilla. Eliminare ogni sorgente d'ignizione.

10.5. Materiali incompatibili
Nessuno/a.

10.6. Prodotti di decomposizione pericolosi
Bei Hydrolyse: Methanol. Messungen haben ergeben, dass bei Temperaturen ab ca.150°C durch oxidativen Abbau eine geringe Menge 
Formaldehys abgespalten wird.

SEZIONE 11: Informazioni tossicologiche
11.1. Informazioni sugli effetti tossicologici
Tossicità acuta : Non classificato
Ulteriori indicazioni : Dati non disponibili

tetrabutilato di titanio (5593-70-4)
DL50 orale ratto 3122 mg/kg (Ratto, Studio di letteratura)

metanolo (67-56-1)
DL50 orale ratto 1187 - 2769 mg/kg di peso corporeo (Test di BASF, Ratto, Maschio / femmina, Peso in 

evidenza, Soluzione acquosa, Orale, 7 giorno/giorni)
DL50 cutaneo coniglio 17100 mg/kg (Coniglio, Dati insufficienti, inconcludenti, Dermale)
CL50 inalazione ratto (mg/l) 128,2 mg/l air (Test di BASF, 4 ore, Ratto, Maschio / femmina, Valore sperimentale, 

Inalazione (vapori))
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Corrosione cutanea/irritazione cutanea : Non classificato
pH: Non applicabile

Ulteriori indicazioni : L'esposizione ripetuta può provocare secchezza o screpolature della pelle.
Gravi danni oculari/irritazione oculare : Provoca grave irritazione oculare.

pH: Non applicabile
Sensibilizzazione respiratoria o cutanea : Non classificato
Ulteriori indicazioni : Può provocare sintomi allergici o asmatici o difficoltà respiratorie se inalato.
Mutagenicità sulle cellule germinali : Non classificato
Cancerogenicità : Non classificato

Tossicità per la riproduzione : Non classificato
Tossicità specifica per organi bersaglio (STOT) 
— esposizione singola

: Non classificato

Tossicità specifica per organi bersaglio (STOT) 
— esposizione ripetuta

: Non classificato

Pericolo in caso di aspirazione : Non classificato (Basandosi sui dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti)

PANDOMO IMPREGNATION 
Viscosità cinematica > 14 mm²/s

 

Altre informazioni : Methanol (CAS 67-56-1) wird über alle Expositionsrouten gut und schnell resorbiert und ist 
unabhängig von der Art der Aufnahme giftig. Methanol kannzu Reizungen der Schleimhäute, 
Übelkeit, Erbrechen, Kopfschmerzen, Schwindelgefühl und Sehstörungen führen, sowie zu 
Erblindung (irreversible Schädigung des Sehnervs), Azidose, Muskelkrämpfe und Koma. Es 
kann nach Exposition zu Verzögerungen beim Auftreten dieser Effekte kommen. Weiere 
Informationen zur Toxikologie im Abschnitt 11 sind zu beachten.

SEZIONE 12: Informazioni ecologiche
12.1. Tossicità
Ecologia - generale : Nessun effetto indesiderato sul funzionamento degli impianti di trattamento delle acque in 

condizioni di normale utilizzo secondo le raccomandazioni. Il prodotto non è considerato 
pericoloso per gli organismi acquatici e non causa effetti indesiderati a lungo termine 
sull'ambiente.

metanolo (67-56-1)
CL50 pesci 1 15400 mg/l (EPA 660/3 - 75/009, 96 ore, Lepomis macrochirus, Sistema a corrente, Acqua 

dolce (non salina), Valore sperimentale, Letale)
CE50 Daphnia 1 18260 mg/l (OCSE 202, 96 ore, Daphnia magna, Sistema semistatico, Acqua dolce (non 

salina), Valore sperimentale, Movimento)
ErC50 (alghe) 22000 mg/l (OCSE 201, 96 ore, Pseudokirchneriella subcapitata, Sistema statico, Acqua dolce 

(non salina), Valore sperimentale)

12.2. Persistenza e degradabilità
PANDOMO IMPREGNATION 
Persistenza e degradabilità Reagiert mit Wasser unter Bildung von Methanol und Silanol- und/oder Siloxanol-

Verbindungen. Siliconanteil: Biologisch nicht abbaubar. Elimination durch Adsorption an 
Belebtschlamm. Das Hydrolyseprodukt (Methanol) ist biologisch leicht abbaubar.

tetrabutilato di titanio (5593-70-4)
Persistenza e degradabilità Nessun dato sulla biodegradazione in acqua disponibile.

metanolo (67-56-1)
Persistenza e degradabilità Facilmente biodegradabile nel suolo. Facilmente biodegradabile nell'acqua.
Domanda biochimica di ossigeno (BOD) 0,6 - 1,12 g O₂/g sostanza
Domanda chimica di ossigeno (DCO) 1,42 g O₂/g sostanza
ThOD 1,5 g O₂/g sostanza

12.3. Potenziale di bioaccumulo
PANDOMO IMPREGNATION 
Potenziale di bioaccumulo Bioaccumulazione poco probabile.

tetrabutilato di titanio (5593-70-4)
Potenziale di bioaccumulo Dati sulla bioaccumulazione non disponibili.

metanolo (67-56-1)
BCF pesci 1 1 - 4,5 (72 ore, Cyprinus carpio, Sistema statico, Acqua dolce (non salina), Valore 

sperimentale)
Log Pow -0,77 (Valore sperimentale)
Potenziale di bioaccumulo Basso potenziale di bioaccumulazione (BCF < 500).
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12.4. Mobilità nel suolo
PANDOMO IMPREGNATION 
Mobilità nel suolo Siliconanteil: Wird von Schwebeteilichen adsobiert. Abscheidung durch Sedimentation.

tetrabutilato di titanio (5593-70-4)
Ecologia - suolo Nessun dato (sperimentale) disponibile sulla mobilità della sostanza.

metanolo (67-56-1)
Tensione superficiale 0,023 N/m (20 °C)
Log Koc 0,088 (log Koc, SRC PCKOCWIN v2.0, Valore calcolato)
Ecologia - suolo Molto mobile nel suolo.

12.5. Risultati della valutazione PBT e vPvB

Componente
metanolo (67-56-1) Questa sostanza/miscela non soddisfa i criteri PBT del Regolamento REACH, allegato XIII 

Questa sostanza/miscela non soddisfa i criteri vPvB del Regolamento REACH, allegato XIII

12.6. Altri effetti avversi
Nessuna ulteriore informazione disponibile

SEZIONE 13: considerazioni sullo smaltimento
13.1. Metodi di trattamento dei rifiuti
Metodi di trattamento dei rifiuti : Eliminare il contenuto/contenitore in conformità con le istruzioni di smistamento del collettore 

autorizzato.
Raccomandazioni di smaltimento nelle 
fognature

: Smaltimento in conformità con le disposizioni legali vigenti.

Consigli per lo smaltimento del 
Prodotto/Imballaggio

: Non disperdere nell'ambiente. Svuotare i residui di imballaggio.

Codice dell'elenco europeo dei rifiuti : Für dieses Produkt kann keine Abfallschlüssel-Nummer gemäß europäischem Abfallkatalog 
(AVV) festgelegt werden, da erst der Verwendungszweck durch den Verbraucher eine 
Zuordnung erlaubt. Die Abfallschlüssel-Nummer ist innerhalb der EU in Absprache mit dem 
Entsorger festzulegen.

SEZIONE 14: Informazioni sul trasporto
Secondo i requisiti di ADR / RID / IMDG / IATA / ADN

ADR IMDG IATA ADN RID
14.1. Numero ONU
Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile
14.2. Nome di spedizione dell’ONU
Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile
Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile

14.3. Classi di pericolo connesso al trasporto
Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile
Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile
14.4. Gruppo di imballaggio
Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile
14.5. Pericoli per l'ambiente
Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile Non applicabile

Nessuna ulteriore informazione disponibile

14.6. Precauzioni speciali per gli utilizzatori

- Trasporto via terra
Non applicabile

- Trasporto via mare
Non applicabile

- Trasporto aereo
Non applicabile

- Trasporto fluviale
Non applicabile

- Trasporto per ferrovia
Non applicabile
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14.7. Trasporto di rinfuse secondo l'allegato II di MARPOL ed il codice IBC
Non applicabile

SEZIONE 15: Informazioni sulla regolamentazione
15.1. Disposizioni legislative e regolamentari su salute, sicurezza e ambiente specifiche per la sostanza o la miscela

15.1.1. Normative UE

Non contiene sostanze sottoposte alle restrizioni dell'ALLEGATO XVII del REACH
Non contiene sostanze candidate REACH
Non contiene nessuna sostanza elencata all'allegato XIV del REACH

Contenuto di VOC : < 1 % COV - Ordinanza svizzera
Ulteriori norme, limitazioni e prescrizioni legali : Verordnung zur arbeitsmedizinischen Vorsorge: Bei Tätigkeiten mit Methanol ist, sofern eine 

Exposition besteht, arbeitsmedizinische Vorsorge anzubieten (Angebotsvorsorge). Wird der 
AGW für Methanol nicht eingehalten oder besteht Hautkontakt, ist arbeitsmedizinische 
Vorsorge regelmäßig zu veranlassen (Pflichtvorsorge). Dazu können die folgenden DGUV-
Grundsätze herangezogen werden: G 10 Methanol. Falls aufgrund der Gefährdungsbeurteilung 
das Tragen von Atemschutz notwendig ist, ist arbeitsmedizinische Vorsorge ggf. nach dem 
DGUV-Grundsatz G 26 Atemschutzgeräte durchzuführen. Falls aufgrund der 
Gefährdungsbeurteilung das Tragen von Chemikalienschutzhandschuhen über mehr als 2 
Stunden am Tag notwendig ist (Feuchtarbeit), ist arbeitsmedizinische Vorsorge anzubieten 
(Angebotsvorsorge, z.B. anhand G 24). Bei Feuchtarbeit von regelmäßig 4 Stunden oder mehr 
pro Tag ist arbeitsmedizinische Vorsorge regelmäßig zu veranlassen (Pflichtvorsorge, z. B. 
unter Heranziehung des DGUVGrundsatzes G 24).

 

15.1.2. Norme nazionali
Nessuna ulteriore informazione disponibile

15.2. Valutazione della sicurezza chimica
Nessuna ulteriore informazione disponibile
 

SEZIONE 16: Altre informazioni

 Testo integrale delle indicazioni di pericolo H ed EUH:
Acute Tox. 3 (Dermal) Tossicità acuta (per via cutanea), categoria 3
Acute Tox. 3 (Inhalation) Tossicità acuta in caso di inalazione, categoria 3
Acute Tox. 3 (Oral) Tossicità acuta (per via orale), categoria 3
Eye Dam. 1 Gravi lesioni oculari/irritazione oculare, categoria 1
Eye Irrit. 2 Gravi lesioni oculari/irritazione oculare, categoria 2
Flam. Liq. 2 Liquidi infiammabili, categoria 2
Flam. Liq. 3 Liquidi infiammabili, categoria 3
Skin Irrit. 2 Corrosione/irritazione cutanea, categoria 2
STOT SE 1 Tossicità specifica per organi bersaglio — esposizione singola, categoria 1
STOT SE 2 Tossicità specifica per organi bersaglio — esposizione singola, categoria 2
STOT SE 3 Tossicità specifica per organi bersaglio — esposizione singola, categoria 3, Narcosi
STOT SE 3 Tossicità specifica per organi bersaglio — esposizione singola, categoria 3, Irritazione delle vie respiratorie
H225 Liquido e vapori facilmente infiammabili.
H226 Liquido e vapori infiammabili.
H301 Tossico se ingerito.
H311 Tossico per contatto con la pelle.
H315 Provoca irritazione cutanea.
H318 Provoca gravi lesioni oculari
H319 Provoca grave irritazione oculare.
H331 Tossico se inalato.
H335 Può irritare le vie respiratorie.
H336 Può provocare sonnolenza o vertigini.
H370 Provoca danni agli organi.
H371 Può provocare danni agli organi.

ARDEX SDS EU

Questa informazione si basa sulle nostre attuali conoscenze e descrive il prodotto ai fini dei soli requisiti della salute, della sicurezza e dell'ambiente. Pertanto, non deve essere interpretato come 
garanzia di alcuna proprietà specifica del prodotto.


